
Szakmai  önéletrajz
Dezső Csaba

Születési dátum: 1973. június 19.

Tudományos fokozat: PhD (DPhil, Oxon.)

Jelenlegi beosztás: egyetemi adjunktus (ELTE BTK Ókortudományi Intézet, Indoeurópai 
Nyelvtudományi Tanszék)

Kutatási terület: szanszkrit filológia

Felsőfokú tanulmányok:

1998-2004 doktori képzés (DPhil), Balliol College, University of Oxford 
Témavezető: Prof. Alexis Sanderson (All Souls College).
A doktori disszertáció címe:  
‘Much Ado About Religion.’ A critical edition and annotated translation  
of the Āgamaḍambara, a satirical play by the 9th  century Kashmirian 
philosopher, Bhaṭṭa Jayanta.

1996 vendéghallgató, St. Hugh’s College, Oxford (a Láthatatlan 
Kollégium támogatásával)

1992-1997 Láthatatlan Kollégium, ösztöndíj és tutorális képzés (tutorok: 
Sarkadi János 1992-93, Elizabeth Chalier-Visuvalingam 1993-97), 
végbizonyítvány

1991-1998 Indológusi és latin nyelv és irodalom szakos előadói diploma, 
Eötvös Loránd Tudományegyetem, Bölcsészettudományi Kar
diplomamunka címe indológiából: The Role of Dialogue in Vedic  
Sacrifice. Verbal Contests in the Asvamedha and the Mahavrata
diplomamunka címe latin filológiából: Iocus. A humor szerepe a  
római vallásosságban

Egyetemi oktatásban való részvétel :

2010 január – 
június:

Departmental Lecturer in Sanskrit, Faculty of Oriental Studies, 
University of Oxford

2005, 2007: óraadás, Institut für Südasien-, Tibet- und Buddhismuskunde, 
Universität Wien (Erasmus Program)

2004: tutori munka az Erasmus Kollégiumban
2002. februártól: indológia szakos hallgatók oktatása az ELTE BTK Indoeurópai 

Nyelvtudományi Tanszékén
1999-2000: Szövegolvasás szeminárium,  Faculty of Oriental Studies, Oxford 

University (Jayanta Bhaṭṭa’s Āgamaḍambara)
1997-98, 2001: óraadás megbízott előadóként az Indoeurópai Nyelvtudományi 

Tanszéken, ELTE, Bölcsészettudományi Kar

Tudományos kutatásban való részvétel: 
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2010-től: Kālidāsa Raghuvaṃśa c. művének kiadása és angol fordítása a Murty Classical 
Library of India számára, Prof. Harunaga Isaacsonnal és Dr. Dominic Goodall-lal  
közösen.

2009–2012: OTKA PD projekt: “Fabulous Creatures in Ancient and Early Mediaeval 
Indian Literature”

2003-tól Dr. Dominic Goodall-lal közösen dolgozunk Dāmodaragupta: Kuṭṭanīmata c. 
művének kritikai kiadásán és angol fordításán, amely a Groningen Oriental Series-ben 
fog megjelenni.

2002-2009: részvétel a Clay Sanskrit Library munkájában, melynek célja szanszkrit 
irodalmi művek magas színvonalú, angol fordítással ellátott kiadása (a Loeb Classical  
Library mintájára) 

2002-2006: részvétel a „Szanszkrit és hindí szövegkiadások készítése” című OTKA 
kutatási projektben (T 038047)

Előadások:

2008 április: előadás Dāmodaragupta Kuṭṭanīmata c. művéről, Columbia University, 
New York

2007 november: “Why Did Rāma Forsake Sītā? The Story of the Uttarakāṇḍa in 
Classical Indian Dramas” at the Institut für Südasien-, Tibet- und Buddhismuskunde,  
Universität Wien

2004. március 6: előadás a The South Asian Legacy of Sir Aurel Stein címmel 
megrendezett nemzetközi konferencián (Leicester, Nagy Britannia)

2003: előadás az Orientalista Napon

2002: előadás az Ókortudományi Társaságban

2001 június 2: előadás a Védikus vallás hagyományozásáról a ‘Transmission of  
Religious Traditions’ címmel az oxfordi University College-ben rendezett 
konferencián

1995-től számos előadást tartottam a budapesti Indiai Nagykövetségen szervezett 
előadássorozat keretében.

1994-től több előadást tartottam a Csíkszeredában rendszeresen megrendezett India 
Napok keretében

Tanulmányutak:

2010 augusztus: Sixth International Intensive Sanskrit Summer Retreat 
(Csíkszereda)

2010 július: Third International Workshop on Early Tantra (Hamburg)
2009 július – 
augusztus:

Second International Workshop on Early Tantra (EFEO, 
Pondicherry), Classical Tamil Summer Seminar (EFEO, 
Pondicherry)
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2008 július: a Fifth International Intensive Sanskrit Summer Retreat 
megszervezése (Kőszeg)

2007 július: Fourth International Intensive Sanskrit Summer Retreat 
(Pondicherry, India)

2005, 2006: kutatóutak Pondicherry-ben és Tamil Naduban
2004 július: részvétel a Third International Intensive Sanskrit Summer 

Retreat-en (Murzasichle, Lengyelország)
2003 július: részvétel a Second International Intensive Sanskrit Summer 

Retreat-en (Pondicherry, India), kéziratgyűjtő út Dél-Indiában 
(Mysore, Trivandrum)

2002 július: részvétel a First International Intensive Sanskrit Summer Retreat-
en (Csíkszereda, Románia)

2001: kéziratgyűjtő út a Max Müller Fund támogatásával (Pondicherry, 
Tanjavur, Madras, Mysore), ugyanezen az úton az Indian Council 
for Cultural Relations támogatásával több mint 100 szakkönyvet 
vásároltam az ELTE Indoeurópai Tanszéke számára

2000: kéziratgyűjtő út a Max Müller Fund támogatásával (Nepál, 
National Archives, Kathmandu)

1999: kéziratgyűjtő út a Max Müller Fund támogatásával (Gujarat, Pune)
1993-1994: Indiában és Srí Lanka (Kerala: ortodox keresztény egyházak, Delhi, 

Rajasthan, Banaras: Hindu University).

Ösztöndíjak:

2001 október-
december: 

research grant of the Boden Fund, Oxford University

1999, 2000, 2001: reserach grant of the Max Müller Fund, Oxford University
1998-2001: Scatcherd European Scholarship, Oxford University 
1998-2000: Soros ösztöndíj, kiegészítő támogatás külföldi 

tanulmányokhoz
1995-1996: Köztársasági Ösztöndíj, ELTE
1994-1995: Tudományos Ösztöndíj, ELTE
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Publikációk

Könyvek
Te Quartet of Causeries by Shyámilaka, Vararuchi, Shúdraka & Íshvaradatta, ed. and 

transl. Csaba Dezső & Somadeva Vasudeva, Clay Sanskrit Library, New York University 
Press & JJC Foundation, 2009.

Jayanta  Bhaṭṭa:  Much  Ado  About  Religion,  ed.  and  transl.  Csaba  Dezső,  Clay 
Sanskrit Library, New York University Press & JJC Foundation, 2005.

Szerkesztett kötet
Indian  Languages  and  Texts  Trough  the  Ages.  Essays  of  Hungarian  Indologists  in  

Honour of Prof. Csaba Töttössy, ed. Csaba Dezső, Manohar, New Delhi 2007.

Tanulmányok
“The Story of  the Irascible Yakṣa and the King Who Nearly Beheaded Himself  in 

Dhanapāla’s Tilakamañjarī. Studies on Fabulous Creatures II” in Journal of the Royal Asiatic  
Society (forthcoming)

“The Apocryphal Conclusion of  The Kuṭṭanīmata” in Journal of the Nepal Research  
Centre (forthcoming)

“Encounters with Vetālas. Studies on Fabulous Creatures I” in Acta Orient. Hung.  
Vol. 63(4), 2010, 391–426.

“A Curious Play (kim api rūpakam): Bhaṭṭa Jayanta’s Āgamaḍambara in the Light of 
Classical Indian Dramatrurgy” in  Indian Languages and Texts Trough the Ages. Essays of  
Hungarian Indologists in Honour of Prof. Csaba Töttössy, ed. Csaba Dezső, Manohar, New 
Delhi 2007.

„Parallel Edition of the Nepalese and South Indian Recensions of the First Act of the 
Kundamālā” Part I in:  Newsletter of the NGMCP  3 (January-February 2007), Part II in 
Newsletter of the NGMCP 4 (May-June 2007) 

„Sundarasena: Critical Edition of  a Sanskrit Play Preserved in a Fourteenth-Century 
Nepalese Manuscript” in Acta Ant. Hung. 45, 2005.

„A Kuṭṭanīmata kritikai kiadásának szükségessége és lehetősége” [The Necessity and 
Feasibility  of  a  Critical  Edition  of  the  Kutṭṭnīmata]  in:  Abhivādana.  Tanulmányok  a  
hatvanéves Wojtilla Gyula tiszteletére, szerk. Felföldi Szabolcs, Szeged, 2005, pp. 125-130.

„Az ókori  India” in:  Szemelvények az ókori kelet  jogforrásaiból.  Válogatás  az ókori  
Irán,  India és  Kína jogemlékeiből.  Szerk.  Jany János,  Pázmány Péter  Katolikus  Egyetem, 
Bölcsészettudományi  Kar,  Piliscsaba,  2003,  pp.  51-98.  [Hungarian  translation  of 
Manusmṛti, book 9 and portions of books 8 and 10]

„Vallási  tolerancia  Kasmírban  a  10.  század  fordulóján”  [Religious  Tolerance  in 
Kashmir at the  Turn of  the Tenth Century] in:  Orientalista Nap 2003.  Szerk.  Birtalan 
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Ágnes és Yamaji Masanori, MTA Orientalisztikai Bizottság, ELTE Orientalisztikai Intézet, 
Budapest, 2003, pp. 23-33.

Recenziók
Gyula Wojtilla,  History of Kṛṣiśāstra. A History of Indian Literature on Traditional  

Agriculture. Beiträge zur Kenntnis südasiatischer Sprachen und Literaturen 14, Wiesbaden, 
2006, in: Acta Orient. Hung. 60, 2007.

Brian Black, Te Character of the Self in Ancient India: Priests, Kings, and Women in  
the Early Upaniṣads. SUNY Press 2007, in: Acta Orient. Hung. 62, 2009.

Több  hindí  és  urdú  nyelvű  novella  magyar  fordítását  publikáltam szépirodalmi 
folyóiratokban és novellagyűjteményekben.
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